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Article premier.

1. - Entre le 3° et le 1:0 de cet article insérer un
littera 30bis (nouveau). libellé comme suit :

«3°bis (nouveau). les agents de complément nommés con-
formément à l'arrêté royal du 24 décembre 1959 et aux
modifications y apportées: »

2. - Au dernier alinéa de cet article supprimer les mots:

« nommées en qualité d'agents de complément conformé-
ment à l'arrêté royal du 24 décembre 1959 et les modifl-
cations y apportées, ou. »

Art. 6,
A, - En ordre principal.

Supprimer cet article.

B, - En ordre subsidiaire.

Au § 1:remplacer:

« cinq ans »,

par:
«six ans ».

Voir:
106 (S.E. 1961):

, - N° 1: Projet de loi.
- N°s 2 à 4; Amendements.
~ N° 5 '. Rapport.
- N° 6: Amendements.
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WETSONTWERP
houdende sommige maatregelen ten gunste van

het beroepspersoneel van de kaders van Aîrika,

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER SAINTRAINT

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Eerste artikel,

1. - Tussen 30 en 4° van dit artikel een littera 30bis
(nieuw) invoeqeu, luidende als volgt :

« 3'bis (nieuw). de eenvullinqsembteneren, benoemd
overeenkomstiq het: koninklijk besluit (tan 24 december 1959
en de erin eençebrachte wijzigingen: »

2. - In het Iaatste lid van dit artikel de woorden weg-
laten:

« benoemd in hoedanigheid van aanvullinqsambtenaar,
overeenkomstig het koninklijk besluit van 24 decernber 1959
en de erin aangebrachte wijz iqinqen, of. >)

Art. 6,
A. - In hoofdorde.

Dit artikel weqlaten,

B. - In bijkomende orde.
In § 4: :
« vijf jaar »,

vervangen door r

« zes jaar ».

zu ,
106 (B.Z. 1961):

- N' I :. Wetsontwerp,
- N'" 2 tot 4; Amendernenten.
- NI' 5: Verslag.
- NI' 6: Amendementen.
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Art. 7.

Remplacer les deux premiers alinéas du § 1 de cet article
par ce qui suit:

« A partir du moment ot! il est mis fin à leur carrière,
lu situation des membres du personnel visés à l'article 2
est réglée conformément aux dispositions des articles 8 il
23 et des articles 25 et 26 de la présente loi.

» Le bénéfice des articles <'3,9, 10, lObis, later et 12bis
est subordonné à l'introduction d'une demande, dans un
délai de trois mois à compter du jour où prend fin la carrière.
Cette demande doit indiquer pour quelle formule prévue
aux articles 9, 10, 10bis et lOter ragent a décidé d'opter. »

Art. 8.

Remplacer le texte de cet article par ce qùi suit :
« Les personnes visées à l'article 2, qui comptent 23 ans

de cntriére, ou plus, bénéficient de: la pension civique et
coloniale il laquelle ils peuvent prétendre calculée confor~
mêment aux dispositions de l'article 15.

» Les dispositions du présent article ne sont pas appli-
cables aux agents de complément. »

Art.9.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« Les personnes visées ä l'article 2, qui comptent 15 ans
de carrière ou plus, et moins de 23 ans, ont le choix entre
les deux formules suivantes :

» 1° OH bien elles bénéficient de la pension civique et
coloniale à laquelle elles peuvent prétendre calculée conior-
mément aux dispositions de Leriicle 15, ainsi que cl'une
indemnité dont le montant est fixé comme suit:

» - si elles comptent 15 ans de carrière et moins de
17 ans: 15 mois de traitement d'activité augmenté des allo-
cations familiales:

» - si elles comptent 17 ans de carrière ct moins de
19 ans: 11 mois de traitement d'activité augmenté des allo-
cations familiales:

» - si elles comptent 19 ans de carrière et moins de
21 ans: 7 mois de traitement d'ectioité augmenté des allo-
cations familiales; ,

» - si elles comptent 21 ans de carrière et. moins de
23 ans: 3 mois de traitement d'activité augmenté des allo-
cations familiales;

» 2° ou bien elles bénéficient de la pension civique et
coloniale calculée conformément aux dispositions de îerii-
cle 15 comme si elles eoeient accompli cinq années de ser-
vices effectifs en plus de la carrière qu' elles ont effectuée.
saris que cette majoration puisse porter la durée de la car~
rière ainsi majorée ä pl1JS de 23 ans.

» Les dispositions du présent article ne sont pas appli-
cables al/X a.gents de complément. »

Art. 10.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« Les personnes visées à T article 2, qui comptent 10ans
de carrière, Ou plus. et moins de 15 ans, ont le choix entre
les trois formules suivantes:

» I" ou bien. elles bénéficient d' une pension calculée
conformément aux dispositions de l'nrticle 15.

» Pour le calcul de cette pension, le coefficient réducteur
est IJ,8 lorsque le total des services pris en considération
pour le calcul du taux de la pension est inférieur à 15 ans.

[ 2 J

Art. 7.

De eerste twee leden van § 1 van dit artikel vcrvanqen
door wat volgt:

« Vanaf hei iijdstip uraarop een einde ioordt gemaakt aan
hun loopbean, wordt de toestend van de in ertikel 2 bedoelde
personeelsleden geregeld overeenkomstiq de bepnlinqen vtm
de artikelen 8 tot 23 en van de artikelen 25 en 26 van deze
ioet,

» Het genot van de ertikelen 8, 9, 10, lObis, lOter en 12bis
is afhankelijk van het indieneri vtm een aanvraag binneri
de termijn pan dtie maandetl te rekenen van de dag lvaarop
de loopbaan een einde neemt, Deze aanvraag moet uermel-
den uielke formule. bepnnld in de urtikelen 9, }O, 10bis en
lOter de embtenear besloten is te kiezen, »

Art. 8.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :
» De personen, bedoeld in ertikel 2, die 23 jaar o[ meer

loopbeen tellen, genieten het burqevlijk en kolonieel pen-
sioen waarop zi] eenspreek mogen msken, berekend ouet-
eenkomstiq de bepalingen van ertiket 15.

» De bepellnqen van dit ertikel zijn niet toepesselijk op
de eenuullinqsesnteneren, » '

Art. 9.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

« De personen, bedoeld in ertikel 2. die 15 jaar of meer.
en mindet dan 23 jaar dienst tellen, hebben de keu ze tus-
sen de ttoee volgende formules :

» la ofwel qenieten zij het but qerlijk en koloniaal pen~
sioen waarop zij eenspreak: hebben, berekend ooereenkom-
stig de bepelinqen van artikel 15. alsmede een oerqoedinq,
waarvan het bedreq ioordt oastqesteld als ootq: :

» - zo zi] 15 jaar en minder dan 17 jaar loopbaen tellen i
15 mnanden cctioiteitsioedde, verhoogd met de gezinsbijslag;

» - zo zij 1·7 [eer etl minder dan 19 [eer loopbeen tel/en:
Il meenden uctiuiteitsuiedde, verhoogd met de gezinsbijslag:

» - zo zij 19 jaat en minder dan 21 [eer loopbeen tel/en:
7 maanden ectioiteiisioedde, verhoogd met de gezinsbijslag:

» - zo zij 21 jaar en minder dan 23 jaar loopbeen telleti :
3 meenden ectioitettsu/edde, verhoogd met de gezinsbijslag;

» 2° ofwel genieten zij het burqetliik: en koloniaal pen~
sioen, berekend ooereenkomstiq de bepelinqen van erti-
kel15, alsof zij vijf [aar werkelijke dienst meer hadden dan
de loopbeen die zij uerould hebben, zondet det deze oerho-
ging de duur van de op deze tuijze oerliooçde loopbaan op
meer dan 23 jaar mag brengen.

» De bepalingen van dit ertikel zijn niet toepesseliik op
de eenoullinpsombtenaren, »

Art. 10.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

« De personen, bedoeld in artikel 2, die la [eet: of meer
en minder dan 15 jeer loopbeen. tellen, h.ebben de keuze tus-
sen de drie oolqende [otmules :

~> 1° ofwel genieten zij een pensioeti dat berekend toord t
ouereenkomstiq de bepelinqen van ettikel 15.

» V oor de berekeninq !Jarl dit pensioen bedraagt de ver-
nzind.eringscoëfficiënt 0.8, wanneer het toteel ven de dien-
sten die in eenmerkinq toorden genomen bij de berekeninq
van het pensioen mindei is dan 15 [eur,



» En outre, elles bénéficient d'une indemnité dont le mon~
tant est fixé comme suit :

» --- si elles comptent la ans de carrière et moins de
Il ans: 12 mois de traitement ductioité attqmenté des elle-
cations familiales;

» - si elles comptent Il ans de carrière et moins de
13 ans: 15 mois de traitement d'octioité euqmenté des allo-
cations [nmllinles;

» -- si elles comptent 13 ails de carrière: et moins de:
15 ans: 18 mois de traite men t d'ectivité euçmenté des allo-
cations familiales;

» 2° ou bien, elles bénéficient d'une pension calculée,
conformément aux dispositions de l'article 15, comme si
elles tureient accompli cinq années de services effectifs en
plus de la carrière qu'elles ont effectuée.

» 3° ail bien, elles sont nommées dans des cadres de
complément aux conditions définies El l' stticle 12b1s
ci-après.

» Des dispositions du présent 'article ne sont pas eppli-
cebles aux agents de complément.

Art. 10bis (nou veau) .

Insérer un article IObis (nouveau), libellé comme suit:
« Les personnes visées à l'erticle 2, qui comptent moins

de 10 ans de carrière, ont le choix entre les deux formules
suivantes:

» 1° OUI bien, elles bénéficient d'une pension calculée
conformément eux dispositions de l'article 15.

» Pour le calcul de cette pension le coefficient réducteur
est 0,8.

» En outre, elles bénéficient d'une indemnité dont le
montent est fixé comme suit:

» - si elles comptent 1:ans de carrière ou moins : 3 mois
de treitetnent d'ectivité augmenté des allocations familiales;

» - si elles comptent plus de' 4 ans de carrière et moins
de 7 ans: 6 mois de traitement d'activité euqtnetité des allo-
cations familiales:

» - si elles comptent 7 ans de carrière et moins de
9 ans: 9 mois de traitement d'activité augmenté des ello-
cations familiales;

» - si elles comptent 9 ans de carrière et moins de
10 ens t 12 mois de traitement d'ectioité augmenté des allo-
cations familiales.

» 2° ou bien, elles sont nommées dans des cadres de
complément aux conditions définies à l'article 12bis
ci-eptès:

» Les dispositions du présent article ne sont pas eppli-
cebles aux agents d.e complément. »

Art. lOter (nouveau).

Insérer un article lOter (nouveau), libellé comme suit:
« Les agents de çomplément ont le choix entre les deux

formules suivantes:

» JO ou bien ils bénéficient d'une indemnité dont le mon-
teni est fixé comme suit :

» - s'ils comptent 1: ans de carrière au moins: 3 mois
de traitement cl'activité augmenté des allocations familiales:

» - s'ils comptent plus de 1: ans de carrière et moins de
7 ans ; 6 mois de traitement d'activité augmenté des allo-
cations [amiliales:

» - s'ils comptent 7 ans de carrière et moins de 9 ans
9 mois de traitement d'activité augmenté des allocations
familiales;
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» Bovendien genieten zi] cen vergoeding waarvan het!
bedraç is vastgesteld als volgt:

» - indien zi] 10 [ear en mindet dan Il jaar loopbaan
tellen : 12 meanden ectioiteitsioedde, verhooqd met de
gezinsbijslag:

» - indien zij 11 jaar en minder dan 13 [net: loopbaan
telleri : 15 mnnnden ectioiteitsioedde, verhoogd met de
gezinsbijslag;

» --. zo zi] 13 [ear en mlnder den 15 [aer loopbaan
tellen : 18 maanden ectioiteitsiocdde, oerhooqd met de
gezinsbijslag;

» 2° ofwel genieten zli een pen sioen dei ooereenkomstiq
de bepellnqen uan artikel 15 berekend wordt elso] zl] vijf
jaar toerkelijke dienst meer Iuidden dan de loopbeun die zi]
veruuld hebben.

» 3" ofwel ioorden zij opgenomen in de eenvulllnqske-
dets, onder de ooorioearden bepaeld in het ondersteende
artikel 12bis.

» De bepalingen van dit artike] zijn niet toepesselijk op
de aaturullin qsambbennren, "

Art. 10bis [nieuio},

Een artikellObis (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:
« De personen, bedoeld in ertikel 2, die mindet dan

10 [eer loopbaan tellen, hebben de keuze tussen de tioee
volgende formules:

» JO ofwel qenieten zij een pensioen dat berekend ioordt
overeenkomstiq de bepelinqeri van attikel 15.

» V oor de berekenlnq van dit pensioen bedresqt de ver-
mindel'ingscoëfficiënt 0.8.

» Bovendien qenieien zij een vergoeding waarvan hei
bedreq ioordt vastgesteld als (Jolgt:

» - zo zij 4 jaar ol minder loopbnen tellen : 3 meerulen
ectioiieitstoedde, oerhooqd met de gezinsbijslag:

» - zo zi] meer dan 4 [eer en minder dan 7 jaar loop-
been tellen : 6 meanden actioiteitstoedde, oerhooqd met de
gezinsbijslag;

» -- zo zij 7 jaar en minder dan 9 jaar loopbean tellen :
9 muanderi octioiteitstoedde, oethooqd met de gezinsbijslag;

» ..-- zo zi] 9 jaar en minder dan 10 jaar dienst tellen i
12 maenden ectioiteitscoedde, verhooqd met de gezinsbijslag:

» 2° ofwel toorden zi] benoemd in eenuullinqskeders
onder de oooetoeerden bepeeld in eriikel 12bis hierna.

» De bepelinqen van dit ertilcel zijn niet toepesseliik op
de eenvullinosembtenaren, »

Art. l ûrer [nietuo},

Een artikel lOter (nieuw) inlassen, dat luidt als volgt:
« De eenoullinqsembteneren. hebbeti de keuze tussen de

iuree oolqende formules:

» l' ofwel genieten zi] een oerqoedinq wa.arvan het
bedreq wordt oesiqesteld als volgt: .

» - indien zij 4 jaar of miruler loopbaan tellen i 3 meen-
den ectioiteitssoedde, oerhooqd met de qezinsbiislaq:

» - indien zij meer dan 1: jaar 'en minder dan 7 [eet
loopbeen tellen : 6 tnennden acttviieitstoedde, verhoogd met
de qezinsbiislno: .

» - indien zi] 7 jaar en minder dan 9 jaar loopbeen tel-
len : 9 maanden ectioiieitsuiedde, oerhooqd met de gezins-
bijslag;
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» - s'ils comptent 9 ans de carrière et moins de 11 ans :
12 mois de traitement d'activité augmenté des ellocetiotis
familiales:

» ~ .. s'ils comptent 11 ans de carrière ct moins de 13 ails:
15 mois de traitement d'activité augmenté des allocations
familiales;

» - s'ils comptent 13 ans de carrière ct moins de 15 ans:
78 mois de traitement d'activité augmenté des elloceiions
familiales:

» - s'ils comptent 15 ans de carrière et moins de 17 ans:
15 mois de traitement d'activité augmenté des allocations
familiales:

» - s'ils comptent 17 ans de carrière ct moins de 19 ans:
11 mois de traitement äactiuité augmenté des allocations
familiales;

» --- s'ils comptent 19 ans de carrière et moins de 21 ans:
7 mois de traitement d'activité augmenté des allocations
familiales:

» -_. s'ils comptent 21 ans de carrière et moins de 23 ans:
3 mois de traitement d'activité augmenté des allocations
familiales.

» 2° ou bien, ils sont nommés dans des cadres de complé-
ment aux conditions définies à l'article 12bis ci-après.

» Les agents comptant 15 ans de carrière ou plus ne
peuvent opter pour cette formule. »

Art. 12.
Supprimer cet article.

Art. 12bis (nouveau).

Insérer un article 12bis (nouveau), libellé comme suit:

« § 1. Les agents qui optent pour la formule prévue aux
articles 10, sub 3", ou lObis, sub 2", sont nommés dans des
cedees de complément, par voie de nomination à titre défi~
niti], prenant cours le lendemain du jour où expire le corujé
de transition. '

» Toutefois, les agents qui n'avaient pas terminé leur
période probatoire dans leur cadre d'Afrique sont nommés
en qualité de stagiaire. Leur nomination définitive est subor-
donnée il l'accomplissement satisfaisant d'un stage d'une
durée égale à celle qui leur restait à accomplir en Afl'ique,
sans que cette durée puisse être inférieure il un an.

» Les agents de complément, qui optent pour la [ormule
prévue à l'article lOter, sub 2', sont nommés dans ces mêmes
cadres par voie de nomination it titre provisoire prenant
cours le lendemain du jour où expire le congé de transition.

. Leur nomination définitive est subordonnée il l'accomplisse-
ment satisfaisant d'un stage d'une durée égale il celle
requise des agents possédant les mêmes titres qu'eux, par
le statut des agents de l'Etat.

». § 2. Sous réserve des dispositions spéciales prévues par
le présent article, les agents nommés dans des cadres de
complément sont régis par le statut des agents de l'Etat
pendant la durée de leurs services il l'Administration métro-
politaine.

» § 3. La durée de leur cardère à l'administration métro-
politaine est limitée, au maximum, au temps nécessaire aux
intéressés pour leur permettre d'accomplir 27 ans de cet-
ciêre, déduction faite de la durée des services accomplis en
.{tfrique, calculés ainsi qu'il est prévu à l'article 15, § 3. A
l'issue de cette période, les intéressés sont mis d'office it
la retraite. .

[ 4 ]

) -- indien zij 9 [aur en minder dan Il jaar loopbaen
tellen : 12 maenden activiteitswedde, verhoogd met de
gezinsbijslag:

~ - indien zij 11 jaar en mlnder dan 13 [ee» loopbeen
telïen : 15 maenden ectloiteltsiuedde, oerhooqd met de
gezinsbijslag:

» - indien zij 13 [unr en minder dan 15 [eer loopbean
tellen : 18 mnnnden ectivlteitsiuedde, oerhooqd met de
gf?zinsbijslag:

» -- indien zij 15 [eer en minder dan 17 jaar loopbean
tellen : 15 maanden ecttolteitscoedde, uerhooqd met de
gezinsbijslag:

» - indien zij 17 [aer en miruler dan 19 jaar loopbean
tellen : 11 maenden ectioiieitsioedde, oerhooqd met de
gezinsbijslag:

) - indien zi] 19 [aer en minder dan 21 [aer loopbaan
tellen : 7 maenden ectiuiteitsuredde, oerhooqd met de
gezinsbijslag; ,

» - indien zij 21 [aer en minder dan 23 jaar loopbeen
tellen :3 meenden ectioiteitsioedde, verhooqd met de qezins-
bijslag.

» 2° ofwel ioorden zi] benoemd in de aenonllinqskrulers
onder de ooorioeerden bepeeld in ertikel 12bis hietne.

» De embieneren die 15 [eet of meer loopbean tellen
mogen deze formule niet kiezen, :!>

Art. 12,
Dit artikel weqlaten,

Art. 12bis (tiieui»},
Een artikel 12bis (nieuw) inlassen, dat luidt als volgt:
« § 1. De embteneren die de in eriikelen la, sub 3°, of

lObis, sub 2°, bedoelde formule kiezen, ioorden benoemd in
eenvullinqskeders bij ioiize van vaste benoeminq ingaande
daags na het uecstrijken van het ooecqenqsoerlo],

» De embteneren die hutu proeftijd niet hedden beêindiqd
in hun kader in Afrika, tootdèti everuoel benoemd als
stagiaire. Zij kunneti eerst vast benoemd toordeti tuulet:
zij met goed gevolg een proeftijd hebben oolbtncht. umar-
van de duur gelijk is aam die toelke hun nog te doen blee]
in Afrika, zonder dat deze duur mindet mag zijn dan een
jaar.

» De eenoullinqsembteneren die de in artikel10ter, sub 2°
cermelde formules kiezen, worden in deze zelfde kaders
benoetnd bi] wijze van tiidelijke benoeming ingaande daags
na het oersirijken van huri ooerqan.qsoerlo], Zij kunneri
eerst vast benoemd ioorden, nadat zi] met goed gevolg
een. proeftijd hebberi oolbrecht uuusroen de duuc gelijk is
aan die welke door het steiuut van het Rijkspersoneel
vereist wordt oan de embteneren die dezelfde titels bezitten
als zi],

» § 2. Behoudens de bijzondere bepelinqen in dit erti-
kel vervet, zijn de embteneren, benoemd in eenuullings-
keders, tiidens de duur van hun. diensten in het moedec-
lands bestuur ondertoorpen een het statuut oen het Rijks-
personeel.

) § 3. De duur van hun loopb een in het moederlends
bestuur is beperkë tot ten hoogste de tijd die de belenqheb-
benden nodig hebben om een loopbeen van 27 jaat' te ool-
breruren, na aftrek van de in Afrika gepresteerde diensten,
beteketul zoals bepeeld is in ertikel 15, § 3. Na afloop
van deze periode ioorden de belenghebbendea van ambts-
wege gepensioneerd.



» Ils peuvent solliciter leur mise il la retreite dès que lu
durée de leurs services en Afrique. calculés selon le mode
prévu à l'article 15, § 3, ajoutée à la durée de leurs services
à rAdministreztion métropolitaine atteint le total de dix-
sept ans et demi.

» § 4. Les intéressés ne reçoivent pas de dénomination
de grade, ni d'autre dénomination que celle d'« agent hors
cadre ». Ils sont prévus comme tels au budget,

» Ils ne participent il aucun avancement de grade.
» Le traitement qui leur est accordé est calculé sur la

base du traitement initial déterminé au tableau ci-dessous,

[ 5 ] 106 (S.E.jB.z, 1961) -- N. 7.

» Zij kunnen hun pensioen aanvragen, zodru de duur
l'an liun diensten in Afrika, berekend op de in ettikel 15.
§ 3 bepeelde ioijze, gevoegd bij de duur van hun diensten
in het moederlands bestuur, in toteal zeuentien en een hel]
[aer beteikt,

» § 4. De belanqhebbendeti krijqen geen graad nocli
endete benaminq dan die va.n « embtenear butten ktuler ».
Zij toorden als dusdallig vermeld in de beqtoting,

» Zij nemen aan geen enkele beuorderinq in graad deel.
»De hun tceqekende wedde wordt berekend op

grondslag van de oorspronkelijke uredde, bepeeld ill onder-
steende tebel.

Barème alloué: à l'agent intégré
(index 100 %)

'I'rnitement initial du wade en Afrique
correspondant à la tranche de l'index comprise
entre 305 ct 314,99 points et acquis il j'expiration

du congé de transition

Wedde toeqelcend
aan de opgenomen ambtenner

(index 100 %)

Minimum

A. - Traitement initial de 542 500 francs ou
pius,

224000

B. - Traitement initial de 465 000 francs ou
plus, mais Inférieur à 542500 francs.

e. - Traitement inltial de 403 000 francs ou
plus, mais inférieur il 465000 francs.

176000

Maximum

284000

284000

132000 198000
(lorsque ragent est universitaire)

(wanneer de amblerladr
een unioecsitair diplome bezit }

132 000 I 180 000
(lorsque l'agent

n' est pas universitaire)
[uronneer de embteneer

çeen universiinic diploma beztt)

114 000 I 180000
(lorsque l'agent est universitaire)

(wanneer: de: ambtenaar
een universiteir diploms bezit}

114000 I 162 000
(lorsque ragent

n'est pas universitaire)
(wanneer de embteneer

geen unioersiieir diplome bezlt)

D. - Traitement initial de 232 500 francs ou
plus, mais inférieur à 403000 francs.

E. -- Traitement Initial de 193750 francs ou
plus, mals inférieur à 232 500 francs.

F. - Traitement initial inférieur à 193750 francs.

80800

61400

En ce qui concerne les agents revêtus, en Afrique, d'un grade dont
le traitement comporte plusieurs échelons, c'est Je niveau de l'échelon
de traitement atteint par l'intéressé qui est pris en considération en
vue de son classement dans l'une des catégories A à F reprises à la
première colonne ci-dessus.

L' ancienneté acquise en Afrique dans un grade dont le traitement
initial est inférieur à l'un de ceux compris dans les limites fixées au
Ilttera en application duquel le traitement d'Intégration est déterminé,
est comptée comme ancienneté mineure.

Elle est toutefois comptée comme ancienneté majeure si cette ancien-
neté a été acquise dans des grades prévus sub Iitteras A à D, pour [es
agents rangés dans une de ces catégories.

» § 5. Les agents nomm-és dans ces cadres de complé-
ment, sont affectés, par le Ministre ayant l'administration
générale dans ses attributions, ou son délégué, à tout emploi
correspondant à leurs connaissances et aptitudes au sein des
seroices publics métropolitains et au mieux des besoins de
ces services, Cette affection revêt toujours un ceructère
provisoire et s'effectue en surnombre s'il s'agit d'un emploi
du cadee définitif·

124800

95 000

Aan venqswedde vall de {lraad ill Afrika,
overeensternrnend met de index-tranche tussen
305 en 311,99 punten, en verworven na het

verstrijken van het overqanqsverlof

A. - Aanvangswedde van 542500 frank of
meer,

B, -- Aanvanqsweddo van 465 000 frank of
meer, doch lager dan 542 500 frank.

C. - Aanvanqswedde van 403000 frank of
meer, doch lager dan 465 000 frank.

D. - Aanvangswedde van 232500 frank of
meer, doch lager dan 403 000 frank.

E. -- Aanvanqsweddo van 193 750 frank of
meer, doch lager dan 232500 frank,

F. - Aanvangswedde lager dan 193750 frank.

Wat betreft de ambtenaren die in Afrika een graad bekleedden waar-
Van de wedde verscheldene trappen telt, wordt het peil van de wed-
detrap dat door de betrokkcne is bereikt, in aanrnerkinq genomen orn
hem onder te brengen in een van de categoriëen A tot F. vermeld in
de cerste kolom hierboven.

De in Afrika verworven anclênnltelt in een graad. waarvan de
aanvangswedde lager is dan een van de aanvanqswedden die liggen
tussen de grenzen gesteld in de llttera op grond waarvan de opneminqs-
wedde wordt bepaald, wordt aangerekend als mindere anciënniteit.

Deze anciënntteit wordt evenwel als rneerdere anciënniteit aan-
gerekend wanneer zij verworven is in de graden vermeld sub Iitteras A
tot D VOOI'de amhtenaren die tot een van deze categorieën behoren,

» § 5. De ambtenuren in deze aenoullinqskeders be-
noemd, worden door of nemens de Minister die bevoegd
is voor het algemeen bestuur of door zijn afgeV'aaidigde,
in alle betrekkingen ooereenstemmend met hun kennis
en bektoasmheid, in de moederlendse openbere diensten
benoemd naargelang van de behoejten van deze diensten,
Deze benoemlnq draagt steeds een voorlopig keeektet: en:
geschiedt overtallig indien het een: betrekking in het vast
kadec betreit:
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» § 6. A l' expiration de la durée déterminée au § 3
ci-dessus, les intéressés sont mis! il la retraite et bénéficient
d'une pension calculée conformément aux dispositions de
l'article 15 pour la carrière effectuée en Afrique, le coeffi-
cient réducteur appltqué étant 0,8 lorsque le total des
services pris en considération pour le calcul du taux de
la pension est inférieur à quinze ans.

»Ils bénéficient également d'une partie de pension
d'agent de l'Etat, calculée au prorata des services, accomplis
ii l'administration métropolitaine, selon le régime des pen~
sions applicable aux agents de rEtat, à la date de leur
mise à la. retraite.

» Sans préjudice de la pension d'employé du Congo, et
dii Ruanda-Urundi à laquelle ils peuvent éoentuellemeni
prétendre, les agents de complément ne bénéficient toutefois
que des aoenteqes pré (jus i'lU deuxième alinéa du présent
paragraphe.

» Une fois pensionnés, les intéressés bénéficient des allo-
cations familiales prévues par la législation en faveur des
Ilgents de l'Etat pensionnés. »

AI:t. 13,

Supprimel' le troisième alinéa du § 1 de cet article.

Art. H.
Supprimer cet article.

Art. 17.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« § 1. La pension de retraite due en vertu des articles 8,
9, la et 10bi8 ne peut être cumulée avec un traitement ou une
indemnité tenant lieu de traitement à cherqe soit de l'Etat,
soit d'tine province, d'une commune ou d'une Ilssociation de
communes, soit d'un organisme d'intérêt public visé par la
loi du 16 mars 1954, soit d'un organisme d'intérêt public
ou d'enseignement régulièrement subventionnés par l'Etat.
Elle ne peut, non plus, se cumuler avec une rémunération
rétribuent: un emploi exercé pour compte d'un organisme
international ou d'un gou(jemement étranger, lorsque le
Trésor helge supporte en tout ou en partie la charge de
cette rémunération. Les services ayant donné lieu à l'octroi
d'une pension prévue aux articles 8, 9, 10 et !Obis ne peu~
vent entrer en ligne de compte pour le calcul de la pension
afférente à. une carrière métropolitaine.'

» § 2. Les pensions de retraite dues en vertu des disposi-
tions des articles B, 9, lt) et 10bi5 sont réduites à. concurrence
des avantages de même nature que des Etats étrangers ver-
seraient effectivement aux membres du personnel visés à
l'article 2 pour les services qu'ils ont rendus au Congo, ou
au Ruanda-Urundi. Lorsque cette réduction est opérée, la
partie des pensions de retraite. restant à charge du Trésor
belge, est seule prise en considération pour I'epplicetion des
dispositions du § 1. »

AI:t. 18.

1, - Au premier alinéa, remplacer les mots :

« pensions de: retraite, de:s allocaÙons de: capital et des
indemnités y afférentes prévues paI: les dispositions de la
présente: section »,

par les mots :
« avantages prévus par les dispositions de la présente

section s,

l 6 ]

» § 6. Na afloop van de duur in de hierbouenvcrmeldc
§ 3 bepenld, tootden de belanghebbenden gepensioneerd en
ontoanqen zij een pensioen, berekend ool qens de bepelinqcri
(jan ertikel 15 ooor de loopbnun oerould in Afrika; de toeqe-
pusie (jerminderingscoëf[iciënt bedraagt 0,8 wanneer !let
totes! van de diensien toelke in eenmerkinq ioorden gcno~
men bij de berekeninq pan het pensioenbedreq lager is dan
vijf tien jeer,

» Zij hebben eveneens recht op een gedeeltelijk pensioen
els R.ijksambtenaar, berekcnd naar oerhoudinq van de in
het moederlands bestuur vervulde diensien, volgens de pen-
sioenreqelinp die ten tijde van hun oppensioenstellittq op
de R.ijksambtenaren toepasselijk ures,

» Onoerminderd het pensioen van bediende van Congo
en (jan Rwanda-BlIfllndi, Wilarop ze eoentueel eensprnek
hebben, ontuen qen de ennuullinqsembteneren eventuel
slechts de in het ttoeede lid van deze paragraaf bepealde
ooordelen,

» Na hun oppensioenstelling hebben de belonqhebbenden
recht op de gezinsbijslag, urelke is bepaald bij de wetgeving
teti gunste van het gepensioneerd Rijkspersoneel. »

Art. 13.

Het derde lid van § 1 van dit artikel weqlaten,

AI:t. 14.
Dit artikel weqlaten.

Art. 17.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt :

« § 1. Het krechiens de artikelen 8, 9, 10 en Wbis cet-
schuldiqde rustpensloen mag niet worden samenqeooeqd met
een toedde of met een els toedde geldende vergoeding ten
leste van de Steat, ven een prooincie, van een gemeente, of
van een vereniqinq ven qemeenten, oan een bi] de wet uan
16 mesrt 1954 bedoelde instellinq van openbeer nut of nog
een instellin q pan openbear nui of een ondertoiisinrichting
die door de Staat reqelmatiq gesubsidieerd ioordi, Het mag
evenmin ioorden semenqeooeqd met een bezoldiging van
eert betrekkinq toelke voot rekenlnq van een internationale
insiellinq of van een buitenlends» regering wordt ultqe-
oefend, indien de Belgische Scheikist volledig of gedeeltelijk
de lest van deze bezoldiging draagt. De diensten die aerz-
leiding hebbett gege(jen tot toekenning van hei pensioen
waarvan spreke in de ertikeien 8, 9, 10 en JObis moqen niet
in eenmerkinp ioorden genomen ooor de berekeninq van het
met een moederlandse loopbaan uerbonden pensioen,

» § 2. De rüstpensioenen oerschuldiqd krechtèns de
bepelinqen van de ertikelen 8. 9, JO en 10bis worden Vel'~

minderd ten belope van de gelijkaardige uoordelen ioelke
buitenlandse Steten urerkelijk eari de in artikel 2 bedoelde
personeelsleden mochten siorten voor de diensten door hen
beurezen eari Congo of aan Rwand~Burundi. Wanneer
deze uerminderinq geschiedt, wordt ooor de toepessinq van
de bepalingen van de eerste pereqree] slechts het gedeelte
van de tustpensioenen in. esnmerkinq genomen dat ten leste
blijft van de Belgische Schetkist,

Art. 18.

1. - In het eerste lid, de woorden ;

« rustpensioenen, kapitaaluitkeringen en hieraan verbon-
den verqoedinqen bedoeld in de bepalingen van deze
afdeling »,

vervangen c100l' :
« ooordelen bedoeld in de bepelinqen van deze afdeling »,
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« Lorsque le droit euxdits avantages est refusé ... »,

2. - a) Au quatrième alinéa, modifier le début comme 2. - a) Het vierde lid aanvanqen ais volgt ~
suit :

b) «In fine» du même alinéa, ajouter ce qui suit I

« Les dispositions du présent alinéa ne sont pas epplica-
bles aux agents de complément ».

Art. 19.

Compléter cet article par un dernier alinéa rédigé comme
suit ~

« Les dispositions du présent article ne sont pas epplice-
, bles aux agents de complément. »

Art. 20.

1. - Remplacer le troisième alinéa par ce qui suit :

« Les cotisations sont retenues mensuellement SUl" les trei-
iemenis ou les pensions octroyés aux intéressés en vertu des
articles 8, 9, JO et 10bis de la présente loi. »

2. -- Au quatrième alinéa, remplacer les mots

« d'une indemnité d' attente »,

par les mots ~

«d'un traitement ».

3. - Ajouter un dernier alinéa libellé comme suit :

« Les dispositions du présent article ne sont pas applica-
bles aux agents de complément. »

Art. 21.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

« Pour l'applicat'ion des articles 22 et 23 de: la lai du
2 aotît 1955 portant péréquation des pensions de retraite et
de survie, le:congé de transition est considéré comme « temps
passé:' en Europe au service de la Colonie» et les pensions
allouées en vertu de la' présente section sont considérées
comme ellouées a charge du Trésor colonial. »

Art. 22.

Au §2, premier alinéa, 3e et 4e lignes, supprimer les mots:

« des agents de complément de l'administration d'Afri-
que ».

1.

Art. 23.

Supprimer le § 2.

2, « ln fine» du § 3, remplacer les mots:

« au titre de pension ou d'allocation en application des
articles 9, § 2, 10 et 12 »,

par les mots :

« ou titre de pension ou de traitement en application des
articles 8, 9, 10 et JObis »,

«Wanneer liet recht' op de genoemde voordelen aan per~
soneelsleden wordt getueigerd ... »,

b) «In Hne » van hetzelfde Iid toevoeqen wat volgt I

« De bepalingen uan dit lid zijn niet toepesseliik op de
aenvullinqsambteneren »,

Art. 19.

Dit artikel aanvullen met een laatste lid, dat luidt als
volgt:

« De bepalingen van dit ertikel ziin, niet toepesselijk op
de aanoullin qsembteneren, »

Art. 20,

1. - Het derde lid vervanqen door wat volgt:

« De bijdragen worden maandelijks afgehouden van de
ioedderi of pensioenen die. krechiens de ertikelen 8, 9, 10
en JObis van deze toet, aen de belenqhebbenden zijn toeqe-
kendo »

2. - In het vierde lid, de woorden :

« voor een wachtgeld », ...

vervanqen door :

« ooot een wedde ».

3. - Een laatste lid toevoeqen, dat luidt als volgt :

« De bepelinqen van dit artikel zijn niet toepasselijk op
de aenoullinqsembteneren, »

Art. 21.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt :

« V oor de toepeesin.q van de artikelen 22 en 23 van de
wet van 2 euqustus 1955 houdende eenpessinq van de rust-
en ooerleoinqspensioenen, wordt het ooerqenqsuerlo] be-
schouicd als « in Europe in dienst van de Koionie doorqe-
brachte tijd » en ioorden de pensioenen, beschoutod a's
toegekend ten luste van de Koloniale Scheikist, »

Art. 22.

In § 2, eerste ltd, 3de en 4de reqel, de woorden weglate.n :

« van de aanvullingsambte:naren van het Bestuur in
Afrika ».

Art. 23.
I. Paragraaf 2 weqlaten,

2. « In fine» van § 3, de woorden r

« in toepassing der artikelen 9, § 2, 10 en 12 verschuldigd
zijn tentltel van pensioen of uitkering »,

vervanqen door de woorden :
« in toepassing 1/811 de ertikelen 8, 9, JO en !Obis oerschul-

digd els pensioen o] ioedde ».
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Art, 26.

1. ... Au § L 8e ligne, supprimer les mots:

« soit de l'indemnité d'attente prévue à l'article 9, § 1 »,

2. - Au § 2, « in Hne » du premier alinéa, supprimer
les mots:

« et les indemnités d'attente prévues par la présente loi »,

3, -- Au même § 2, deuxième alinéa, supprimer les mots;

« et allocations tenan t lieu en tout ou en partie de pen-
sions »,

4, - Au § 3, 2u ligne, supprimer les mots:

« ou en complément de l'indemnité d'attente s .

Art, 28,

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit

« A l'exception du congé de: transition, les personnes (Jisées
à l'article: 2 qui, SUE' base: de l'article: 33 de la loi du 18 octo-
bre 1908 sut le Gouvernement du Congo belge ou de l'erticle
51bis de la loi du 23 décembre 191:6 sur le Conseil d'Etat
modifié par la loi du 15 auril 1958, ont été autorisées à
accepter' des fonctions au Congo ou au Ruendo-Urundi, ne
bénéficient pas des avantages prévus par la présente loi,
Elles conservent le régime prévu par' les dispositions {égales
précitées et par celles qui en ont assuré l'exécution.

» Toutefois, il leur est permis d'opter pour l' ensemble du
régime prévu par la présente loi au plus tard trois mois après
la date à laquelle il a été mis fin à leur carrière conformé.
ment à l'article 5.

» Dans ce dernier cas, les intéressés sont considérés
comme démissionnaires auprès de leur administration d'oti-
qlne ail plus tard à l'expiration de ce délai de trois mois. »

JUSTIFICATION
DE L'ENSEMBLE DES AMENDEMENTS.

L'argumentation juridique des différents amendements que j'ai pré-
sentés avant la discussion en Commission est reprise au Doc, nO 106!3
du 'l Juillet dernier.

A la séance de la Commission spéciale du 6 juillet une note du
Ministère des Finances fut remise aux commissaires, établissant le
coût réel des amendements que J'al présentés au proj et nul 06. La
discussion étant en ordre principal d'ordre financier, il est indispensable
de rencontrer les chiffres avancés par le Gouvernement à. l'appui de sa
thèse. Cette note est annexée au rapport fait au nom de la Commission
spéciale par M. MeyerslDoc, nO 106/5, p. 55).

Dans cette note, le chiffre que l'ai avancé : 6302977 998 francs
arrondi à 6303 millions sur 'l0 ans, n'est pas contesté.

Sont compris dans ce montant les traitements pendant [a durée de
leur carrlère métropolitaine des agents demandant à être remis dans
le cadre de complément que je préconise.

A cette Somme de 6 303 millions le Ministère des Finances ajoute:

1) 516 millions représentant les pensions des agents (art. 33) ayant
15 ans de carrière d'Afrique, Je ne conteste pas ce chiffre.

2) a) 191 millions par an représentant le paiement immédiat du
traitement à partir du 1"' février des agents du cadre complémentaire
dont les services ne sont pas utilisés,

C'est exact; on a déjà perdu six. mois pendant lesquels on aurait
dû utiliser les 1 411 agents du cadre complémentaire, A supposer

[ 1:\ ]

Art. 26,

1 In § 1, 8'lu en 9,lu reqel, de woorden weqlaten e
<~ hetzij van het in artikel 9, § 1, bcpaa ld e wachtgeld ».

2. _..- In § 2, « in fine » van het eerste lid. de woordcn
weqlaten :

« en de wachtgelden die bij deze wet wordcn voorzien ».

3, - In dezelfde § 2, tweede lid, de woor den weqlaten :
« en uttkerinqen die, in hun geheel of ten d.ele, pensioenen

uitmaken ».

4. - In § 3, tweede reqel, de woorden weqlaten

« of sarnen met het wachtgeld ».

Art. 28,

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt :

« De personen, bedoeld in srtikel 2. die op grond (Jan
artikei 33 (Jan de tvet viln 18 oktober 1908 op het Gou-
vernement van Belgisch-Congo of (Jan ertikel 54bis ven de
ioet !Jan 23 decembet 1946 op de Rand van Steie, ge(lJij~
zigd door de toet (Jan 15 april 1958, gema.chtigd ioerden
[uncties te aanoaarden in Congo of in Rwanda-Bllrundi,
genieten de ooordelen niet bedoeld in onderh.eoiqe toet,
met uitzonderinq nochtens van het avergan!Jsverlof. Zij
behouden het regime waarvan sprek:e in de ooormeide ivette-
lijke bepnlin qen en in deze die de uitvoetinq ervan ver~
zekeren,

» Het is hun. nochtans toeqeleten voor !zet geheel (Jan
het regime dat in oruletheuiqe wet is bepeeld, ïe opteren,
ten laatste drie maenden na de detu ni waarop een einde
qemenkt werd aan hun loopbaen, ooereenkomsiig eriikel 5.

» In dit leetste qeool tuorderi de belenqbeobenden als
ontslagnemend beschoiuod bi] hun bestuur !7an herkotnst
ten laatste bij het oerstrijken van deze termiin van drie
meenden. »

VERANTWOORDING
V AN HET GEl-lEEL DER AMENDEMENTEN.

De [urtd.sche arqumenten tot staving Van de verschi llende amen-
dernenten voor de besprekinq in Cornrmssie zijn opgenomen in het par-
lementair Stuk n" 106!3 van 4 [uli j.l.

Tijdens de vergadering Van de Bljzondere Commissîe op 6 juli
werd aan de leden van deze commlssie een nota van. de Mlntster van
Financiën afqeqeven waarin de werkelijke kesten van de door mij
op het ontwerp n" 106 inqediende amendementen worden opgegeven.
Daar de bespreking hoofdzakelljk van financiële aard was, is het vol-
strekt noodzakeliik de ci]fers die de Regering tot stavtnq van haar
stelling aanvoert, onder de loep te nernen, Deze nota is gevoegd blj het
verslag dat, namens de Bijzondere Commlssle, werd ultqebracht door
de heer Meyers (Stuk 'nl' 106/5, blz.SS). .

In deze nota wordt het cüfer daj ik vooruitgezet heb : 6302977998
frank, afgerond op 6303 rniljoen frank, over een periode van 'l() [aar,
rriet betwlst.

In dit bedraq zijn beqrepen de wedden, tljdens de ganse duur van
hun moederlandse loophaan, van de arnbtenaren die om hun overplaat-
sing in het door mi] voorqestelde aanvulllnqskader verz oeken,

Bij deze som van 6 3œ miljoen voegt de Mlnister van Financiën :

l) 516 mlljoen die overeensrernmen met het penslcen van de arnbte-
naren artikel 33 die een loopbaan van 15 jaar In .Afrika achter de
rug hebben, Dit cijfer betwist ik niet,

2) a) 194 miljoen per [aar die overeenstemmen met de onmiddellijke
uitbetaling van de wedde met inqauq van 1 Iebrunrt 1961. dler
ambtenaren van het aanvulltnqskader zonder benutliginir van hun
dlensten,

Dit is juist; men heeft reeds 6 maanden verloren, gedurende welke
men de diensten van de 1411 ambtenaren van het aanvullinqskader



qu'on perde encore six mois en moyenne avant de les mettre au
travail cela fera un an de traitements perdus par lu faute de l'Etat.

Un an de traitement pour ces I 111 aqcnts, cela lait:
T'raitcment moyen in.lcxé au moment de l'intégration, F 138575

Allocations Iamtltales .,' 10 000

Total par agent F 118575

Pour 1 411 aqcnts : :t: 200 millions.
Et non pas 191 millions per .oll.

b} 12 millions par an: Ic chiffre avancé au li ttera b de la note du
Ministère des Finances est absolument inexact:

10 cela suppose que les intéressés seraient utillsés à des emplois
de recrutement correspondant il leur diplôme ct non à des emplois
correspondant au barème d'équivalence qui leur est "l'cordé (quod 11011),

2' ectte différence, non pas entre le traitement d'équivalence et le
traitement initial de recrutement correspondant au diplôme. mais entre
le traitement d'équivalence et le traitement moyen des agents exerçant
les fonctions confiées aux intéressés, est minime, Au maximum la 000
francs l'an et non pas 31 000 francs, De plus lorsque les intéressés ont
atteint le plafond de leur barème d'équivalence. cel le-ci va en dimi-
nuant. Il ne s'agit donc pas de 12 millions plie an mais de plus Oll

moins 14 mil/ions la prenuêre année, Comme la durée moyenne. de l'inté-
gration est de 18 ans J/~ au total. la différence ne peut dépasser 160 mil-
lions •.

c) 606 millions : Je marque mon accord sur ce chiffre.

3) 1 298 millions: Il y a lieu de faire observer qu'il y a une contra-
diction entre- l'article 12, § 3, du projet nO 106 et l'arrêté royal de 1951
réglant le sort des agents (art, 33).

Il est évident qU'OIl ne doit accorder une indemnité de rupture de
carrière qu'à des agents qui sont jetés sur le pavé et non à ceux qui
poursuivent leur carrière administrative en Belgique,

Le raisonnement du Gouvernement nous amènerait à devoir accorder
l'indemnité de rupture aux agents versés dans les cadres de complé-
ment ... (où ils sont beaucoup moins bien côtés que ceux visés à l'arti-
cle 33).

Pour les agents dont question à l' article 33. qui n'optent pas pour le
régime de la loi, le dédoublement des servtces coloniaux subsiste pour
la pension métropolitaine, C'est le régime qui leur est propre, Mais cette
dépense ne peut en aucune façon être mise au passif de la Joi dite « de
garantie » : cela découle du régime de l'article 33 et de ses mesures
d'exécution.

Dès lors toute cette majoration de dépenses doit. être absolument
repoussée.

4) Néant,
5) 326 millions : Ce chiffre ne peut être pris au sérieux.
Pour 8265 agents. dont ceux l'entrés en juillet 1960 (5510) auront

bénéficié de la gratuité de soins pendant un an et les autres pendant
6 mois (2755), une dépense globale de 326 millions correspondrait à
quelque 17 500 francs de soins médicaux par agent et par an. Cette
base de calcul semble purement fantaisiste,

Si le Gouvernement compte dans ce chiffre les cotisations du Trésor
pour l'assurance Foncolin pour les agents qui renoncent à l'intégration
(2400 francs par an et par agent), c'est iout aussi inexact puisqu'en
vertu des dispositions de: l'article: 20, dernier alinéa. du projet de loi, la
déseffiliation du Foncolin intervient d'office pour les assurés obligatoires
en régime belqe (la presque totalité des cas) ct que pour les autres
elle: est facultative.

En conclusion, cette majoraton ne peut être acceptée pour plus de
40 millions au lieu de 326 millions.

6} 200 millions : Cette différence dans les chiffres provient du fait
que des agents ont été 'relevés de leurs fonctions pour inaptitude phy-
slque ou ont sollicité leur mise à la retraite depuis que les statistiques
gouvernementales ont été établies,

Compte tenu de la présente mise au point :
Notre évaluation
Pensions article 33 ,.,
al
b}
cl
dj
e)
f)

6 303 ~iIIions
516 millions
200 millions
160 millions
606 millions

Néant
200 millions
10 millions

8 025 millions
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had moctcn benuttlqe n. In de vcrondcrstclllinq dat men nogmaals
qcmiddeld 6 maandcn lijd vcrliest, vooraleer z i] tewerk gesteld wordcn,
dan zal door de schuld V,lII cie Stnat 1 [aar wcdde verlorcn gegmm
zijn ,

Een [aar wcdde voor deze 1 411 ambtcnaren :
Gemlddcldc, aan de index gekoppelde we dde op het

oqcnbltk van de opnarnc IJ
Gezinsbijslag

138575
10000

Totaal per ambtenaar IJ 118575

VOOI' 1411 arnbtenaren : ± 200 rrrlljoen,
En nlct 194 miljoen P(" [ant;

b) 42 rnlljoen per Jaar: her cijfer dat voorkomt onder lttter e b, van
de nota van de Minister Is volkomen onjuist:

l' dit onderstelt dat men de diensten van de bclanqhebbenden zou
benuttigen voor aanwcrvinqsbetrekklnqen, wclke overcenstemmen met
IHlIl diplorna en niet Vaal' betrekkingen die overeenstemmen met het
qelljkwaardtqheidsbarema dat hun tocqckend is (quod non},

20 clit verschll, niet tusscn de gelijkwaardigheidswedde en de bi]
de aanwcrvmq vastgestelde en tnet het diploma evenrediqe aanvanqs-
wcdde, maar tusscn de qelijkwaardiqheldswedde en de gemiddelde
wcdde van de arnbtenarcn die de <lan de belanghebbenden toever-
trouwde fnncties uitoefenen, is ze er gering, Ten hoogste la 000 frank
per j aar en geen 31 000, Wat meer is, wanneer de belanghebbenden
het maxirnum van hun gdijkwaardigheidsbar.ema bereikt hebben, neemt
di t verschil af. Het qaat hier dus niet om 42 miljoen pee jBa, maar
om mill of mee, 11: miljoen het eeeste jaa/', Aanqeztcn de gemiddelde
duur van de Inteqratle 18 ;~ [aar in het geheel bedraagt kan het verschil
niet hoger liggen dan 160 miljoen.

c] 606 miljoen: Ik ben het cens wat dit cljfer betreft.

3) 1 298 miljoen; ,Er dient opqemerkt te worden dat er teqenspraak
bestaat tussen artikel 12, ! 3 van ontwerp n" 106 en het koninklijk
beslult van 1954 dat het lot der amhtenaren artlkel 33 re qelt,

Het is evident dat men slecbts een ver qoedinq voor loophaanverbre-
king moet toekennen aan lieden die op de keien staan en niet aan
lieden die hun bestuurlijke loopbaan in België voortzetteu.

De redenering van de Regering zou er ons toe brenqen de ver-
brekingsvergoeding te mocten toekennen aan ambtenaren die overqe-
heveld werden in de aanvullingskaders .. , (waar zij veel minder goed
qequoteerd staan dan de ambtenaren artikel 33),

Voor de ambtenaren artikel 33 die de bij de wet bepaalde re\leling
nlet verklezen, blijft de splltsinq van de kolonlale dlensten bestaan
voor het moederlands pensioen, Het is de regeling die hun eigen
is, Maar deze uitqave mag in qeen geval op het passlef van de zoqe-
naamde « qarantle » aangerekend worden: zij vloeit voort ult de
bij artikel 33 bepaalde regeling en ult haar uitvoeringsmaatregelen.

Die ganse vermeerdertnq van uitgaven dient dan ook absoluut ver-
worpen te worden.

4) Nlhil.
5) 326 miljoen: Dit clj fer kan nict ernstiq worden opqenomen,
Voor 8265 ambtenaren, van wie de in juli 1960 teruggekeerden

(5510) een [aar en de anderen (2755) qedurende zes maanden koste-
loos zl]n verzorqd, zou een globale uitgave van 326 miljoen overeen-
stemmen met ongeveer 47500 frank aan geneeskundige zorqen per
ambtenaar 'en pel' [aar. Deze basis van berekeninq schijnt op loutere
fantasie te berusten,

Rekent de Regering tot dit cijfer de bijdragen van de Schatkist in de
verzekering door het Invaliditeitsfondsder bedienden van Belqisch-
Congo en Rwanda-Burundi van de ambtenaren die van de Inteqratie
afzien (2400 frank per [aar en per arnbtenaar}, dan is het even onjulst.
daar volgens artikel 20. laatste Iid, van het ontwerp het lidmaatschap
van dit Invalidite!tsfonds voor de volqens de Belgische reqelinq verplicht
verzekerden [büna al de gevallen) van ambtswege vervalt en voor de
anderen facultatief is.

Conclusie : deze verhoging is voor nier meer dan 40 miljoen te aan-
vaarden, in. plaats van 326 miljoen,

6} 200 mtljoen . Dit verschil in de cijfers is hieraan te wijten, dat
sommige ambtenareu uit hun arnbt z.ijn ontheven wegens Ilchamelijke
ongeschiktheid en hun inruststelling hebben aangevraagd sinds de sta-
tistieken van de Regering zljn opgemaakt.

Ik wil dit bedrag echter niet betwisten.
Rekening houdend met deze rechtzettinq, qeef't :
Onze raminq
Pensioenen artikel 33
a}
b}
cl
d}
e)
n

6303 rniljoen
516 rniljoen
200 miljoen
160 miljoen
606 mtljoen
Nihil
200 miljoen

10 miljoen

8025 miljoen
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Si je voulais poursuivre, vlc ndraient Cil déduction du coût de mes
propositions:

l' 1000 pensionnés dont la majeure partir entrera dans le secteur
prive': on paier a des cotisations pour leurs allocations Fanilliales à la
sécurité sociale. mais celle-ct ne devra pas payer leurs allocations
Innulinlcs puisqu'ils les reçoivent déjà à charge du Trésor en complé-
ment ti Icur pension. Cela fera donc une ëconomlc de :!: 500 millions
pour la Caisse des allocations Farnillales belge et pm conséquent l'in-
tervention du Trésor dans cette caisse sera dlminuée d'autant;

2' un certain nombre d'agcnts que l'Etat abandonne, risquent de
devenir des chômeurs à vic, Ils toucheront des indemnités de chômage
qu'il est difficile de chlffrer,

Je ne tiens pas compte de ces déductions.
J'en arrive au total il 8025 millions en enqlobant dans mon système

des agents ayant moins de 3 ans de carr-ière et en donnant une majo-
ration de pension aux agents ayant plus de 15 ans de carrière.

Le coût du projet de loi est de 8461 millions en laissant tomber
les agents de moins de 3 ans et de plus de 15 ans de carrière et en
ne comptant pas les traitements des agents qui rentreraient il l'Admi-
nistration belge à la faveur du quota de 50 % prévu.

Les amendements présentés sont nettement plus sociaux et ils pré-
servent davantage les intérêts du Trésor.

Le seul argument qu'on m'oppose, est l'impossibilité pour la Belgique
d'occuper ce personenl de complément,

Le principe que je défends est le suivant: utiliser immédiatement
les intéressés et non les payer à ne rien faire, Chaque année l'Adrni-
nlstration procède à de nombreux recrutements de temporaires. Elle
continuera à le faire,

De nombreuses tâches de caractère plus ou moins provlsoire ne
sont, de plus, pas effectuées au sein des services publics de crainte
de voir, ces emplois devenir permanents et de peupler ainsi inutilement
les cadres permanents des administrations publiques,

Le cadre de complément permet, en outre, de faire démarrer rassis-
tance technique. Si le cadre n'est pas créé elle démarrera quand il
sera trop tard.

Il faut savoir ce que l'on veut: ou bien un projet social et écono-
mique, ou bien un projet très peu social et nett~ment molns économique.

JUSTIFICATION
DE L'AMENDEMENT A L'ARTICLE 6, § 4.

1\ l'article 18, § 3. du projet n' 107 il est prévu que toutes les
dispositions du projet relatives au reclassement dans le secteur public
doivent rester en application pendant un délai de six ans calculé à
dater de leur publication. A l'origine le projet il' 106 prévoyait également
ce délai de six. ans : il est absolument injustifiable de ravoir' ramené
in extremis à cinq ans alors que l'indemnité d'attente de l'article 9
est prévue pour un maximum de six ans,

Rien ne justifie évidemment que le payement de l'indemnité d'attente
soit plus long que la durée du bénéfice du quota réservé.

Cet amendement n'a aucune portée financière.

[ 10 ]

Mocst ik zo willen voortqaan, dan zoudcn in minderinq Van de
kesten van rnijn voorstcllcn komen:

10 4000 gepensioneerden waarvan hct grootste dcel hl de private
sector zal treden. Men z al btjdraqcn voor hun gezinsbijslag aan de
sociale zckcrheid betalcn maar deze zal hun gezinsbijslag nlet moetcn
uttbctalcn, aanqezte n zij ze reeds als bljslaq bi] hun pcnsroeu teu lastc
van de Schatkist ontvanqen. Dit zal dus cen besparlnq van t; SOD
miljoeri voor de Belgische kas vcor Gczinsver qoedinqcn betekcncn
en dlensvolqens zal de tus senkornst van de Schatklst ten gunste van
die kas met zovecl vermlndcrd worden.

2P een zr-ker aantal umbtcnaren die door de Staat in de steck geluten
wordcn, lopen hct gevaar levenslang wcrkloos te wordcn, Zij zullen
werkloosheldsuitkertnqcn ontvanqcn, waarvan het bedrag moeilijk te
schattcn is,

Ik houd geen rekening met die verrninderlnqen.
Ik kom tot cen totaal van 8 025 mlljoen wanner ik In mijn regeling

de ambtcnaren, met rninder dan drle [aar dienst, inschakel en cen ver-
meerderlnq van pensiocn geef nan de ambtenaren met meer clan 15 [aar
dienst.

De kesten van het wetsoritwerp bcdraqen 8161 mlljocn, waarbij
men de arnbtenaren met minder dan drle jaar en die met meer dan
15 [aar dienst laat vallcn en men de wedde telt van de arnbtenarcn
die in het Belgisch Bestuur zouden treden ingevolge het voordeel van
de voorzrenc quota van 50 '%.

De voorgestelde amendernentcn zijn uitgesproken meer socieu! en
ziJ bchartiqen meer de belangen van cie Schatkist,

Het eniq argument dat men daarteqen aanvoert is de onmogelijkheid
voor België dit aanvulllnqspersonecl te qebrulkcn,

l-Iet principe da t ik verdediq is het volqende : onrniddellijk de belang-
hebbenden te nutte maken en hen niet betalen om niets te doen. Ieder
[aar gaat het Bestuur ovcr tot talrljke aanwervingen van tijdelijken,
Zij zal voortgaan dit te doen,

Talrijke mln of meer voorlopiqe opdrachten worden bovendien door
de overheidsdlensten nict uitgevoerd uil vrees deze betrekkinqen vast
te zien worden, hetqeen de vaste bezetting van de overheidshesturen
nuttèloos zou. doen toenemen,

Hct aanvullinqskader maakt het bovendien mogelijk met de tech"
nische bijstand te sturtcn. Indien elit kader niet opgericht wordr, 'zal
de technlsche bijstand startcn wunneer het te leet Is.

Men moet weten wat men wrl : Ofwel een sociaal en cconomtsch
verantwoord ontwerp, ofwel een ontwerp, dat zeer weiniq sociaal en
nog rnlnder economtsch verantwoord ls,

VEHANTWOORDING
VAN HET ~MENDEMENT BIJ ARTIKEL 6, § 4.

Bij artikel 18, § 3 van het ontwerp n' 107 wordt betoogd dat al de
bepalingen van het ontwerp betreffende de herklasscrlnq in de open-
bare sector van toepassing moeten blijven g"durende een terrnijn van
zes jaren, die begint te lopen vanaf de daturn van hun bekendmakinq.
Üorspronkelîjk was deze terrul}n van zes jaren ook in het ontwerp
n" 106 bepaald : Het is hoegenaamd niet te rechtvaardiqen deze terrnijn
in extremis op vij] [aar terug te brenqen, terwijl het wachtqeld, waarvan
sprake in artikel 9. bepaald is voor een maximum periode van zes [aar.

Het ligt voor de hand clat het niet te rechtvaardiqen is dat de periode,
gedurende clewelke het wachtgeld wordt uitbetaald langer zou zijn dan
de periode. qedurende dewelke het voorbehouden quota van SO % van
kracht Is.

Dit amendement heeft volstrekt geen financiële draagwijdte.

A. SAINTRAINT.
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